IN LUCIAM

Dum iuvenes poppysma rogant, tu, Lucia, nasum 

Inspicis, et quantum prominet ille, notas.

Hoc perpendiculo virgas metire viriles, 

Hic tibi pro palmo est scilicet, et cubito.

Si placuit nasus, placet illico mentula, amantis, 

Nec plus blanditiis addita dona valent.

Nil iam in te, lenone opus est, nil arte magistra, 

Lenonis vires nasus et artis habet.

Nec nisi nasatus tecum decumbit adulter, 

Ut iam ego me fieri rhinocerota velim. 

Lúcia, crede mihi, multum prognostica fallunt,

In me nam certe regula vana tua est.

LÚCIÁRA

Míg a fiúk hévvel kurizálnak, Lúcia, néked,

rá se kotorsz. Te csupán orrukat, azt figyeled. 

Ezzel a mércével mérkéled a féfi-dorongot. 

Sutba a rőf, a hüvelyk! Ez maga untig elég.

Tagbaszakadt a legény ormánya – a sudrija is jó. 

Célba ilyen gyorsan bájcsevegés sose visz. 

Fortély? Csábítás? Nincs szükség nálad ilyenre.

Fortély, csábítás – nálad az orr egyedül.

Nem fekhet melléd más lógós, mint aki orr-nagy. 

Orrszarvú lennék, néha csak ezt akarom. 

Luca, hidd el nékem, gyakran megcsal a látszat:

nálam például félrevisz orr-logikád.
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